
DocU T S/3729 
eport by the Secretary-General to the Presi- 
dent of the Security Council concerning the 
credentials of the representative of Hungary 
to the Security Counci I 

(Original text: English) 
(3 November 1956) 

Rapport adressd par le SecrcStaire g&w$ral au 
Prkident du Conseil de s6curit6 au sujet des 
pouvoirs du reprksentant de la Hongr ie au Con- 
seil de skurit6 

(Texte original en anglais) 
(3 nouembre 1956) 

Pursuant to rules 14 and 15 of the provisional Conformement aux articles 14 et 15 du raglement 
rules of procedure of the Security Council, the Sec- interieur provisoire du Conseil de sQcurit8, le SecrB- 
retary-General wishes to report that a telegram 
dated 3 November 1956 has been received from the 

taire g&&al a l’honneur de signaler que le President 
du Conseil des ministres, Ministre des affaires btran- 

President of the Council of Ministers, designated 
Foreign Minister, of the Hungarian People’s Republic, 

g&es d&&n& de la RGpublique populaire de Hongrie, 

stating that Dr. Janos Szabo will represent Hungary 
lui a fait connahre, par tBlegramme du 3 novembre 

before the Security Council during the discussion of 
1956, que M. Janos Szabo repr&enteraitlaHongrie au 

the item on its agenda concerning Hungary. 
Conseil de skurite pour l’examen de la question de 
son ordre du jour consacree a la Hongrie. 

In the opinion of the Secretary-General, this telegram 
constitutes adequate provisional credentials, 

De l’avis du Secretaire g&&al, les pouvoirs provi- 
soires que constitue ce tklbgramme sont suffisants. 

DOCUMENT S/3730 w & DOCUMENT S/3730/Rev.l 

United States of America: revised draft resolu- 
tion 

The Security Council, 

(Original text: English) 
(4 November 1956) 

Considering that the United Nations is based on 
the principle of the sovereign equality of all its 
Members, 

Recalling that the enjoyment of human rights and 
of fundamental freedoms in Hungary was specifically 
guaranteed by the Peace Treaty between Hungary and 
the Allied and Associated Powers signed at Paris 
on 10 February 1947 and that the general principle 
of these rights and freedoms is affirmed for all 
peoples in the Charter of the United Nations, 

Convinced that present events in Hungary manifest 
clearly the desire of the Hungarian people to exercise 
and to enjoy fully their fundamental rights, freedoms 
and independence, 

Deploring the use of Soviet military forces to 
suppress the efforts of the Hungarian people to re- 
assert their rights, \ 

Noting moreover the declaration by the Government 
of the Soviet Union of 30 October 1956, of its avowed 
policy of non-intervention in the internal affairs of 
other States, 

Noting the communication of 1 November 1956 of 
the Government of Hungary to the Secretary-General 

q The text of S/3730, of 3 November 1956, is identical to this text, 
except for operative paragraph 2 which read as follows: 

‘2. Expresses the earnest hope that the Union of Soviet Socialist 
Republics, under appropriate arrangements with the Government of 
Hungary, wffl withdraw au Soviet forces fromHungarywithout delay;” 
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Etats-Unis d’Am&lque: projet de r6solution re- 
vise 

(Texte miginal en anglais) 
(4 novembre 1956) 

Le Conseil de sikurit.8. 

Considerant que l’organisation des Nations Unies 
est fondhe sur le principe de l%galitrZ souveraine de 
tous ses Membres, 

Rappelant que le Trait6 de paix sign4 $ Paris, le 
10 fevrier 1947, entre la Hongrie et les puisrjances 
allibes et associees garantit expressement la jouis- 
sance des droits de l’homme etdes libert6s fondamen- 
tales en Hongrie, et que la Charte des ‘kations Unies 
proclame le principe g&era1 de ces droits et de ces 
libertes pour tous les peuples, 

Convaincu que les Wnements actuels de Hongrie 
montrent clairement le desir du peuple hongrois 
d’exercer ses droits fondamentaux, ses libertik et 
son independance et d’en jouir dans leur pll?nitude, 

DBplorant que des forces militaires sovi&iques 
aient BtB utilisees pour rendre vains les efforts faits 
par le peuple hongrois pour r&ffirmer ses droits, 

Constatant de plus la Declaration par laquelle le 
Gouvernement de 1’Union sovihtique, le 30 octobre 
1956, proclamait sa politique denon-interventiondans 
les affaires interieures d’autres Etats, 

Constatant que, le ler novembre 1956, leGouverne- 
ment hongrois a adress au Secretaire g&&al une 

%/ Le texte du document S/3730, du 3 novembre 1956, est identique 
au present texte, A I’exception du paragraphe 2 du dispositif, qui Btait, 
dans le texte initial, rWg6 comme suit: 

“2. Exprime le ferme espoir que 1’Unlon sovl&ique, aux termes 
d’arrangements appropri6.s avec le Gouvernement hongrois, retirera 
sans tarder de Hongrie toutes les forces sovi&iques:* 



regarding demands made by that Government to the 
Government of the Union of Soviet Socialist Repub- 
lics for “instant and immediate withdrawal of . . . 
Soviet forces” W , 

Noting further the communication of 2 November 
1956 [S/3726] of the Government of Hungary to the 
Secretary-General asking the Security Council “to 
instruct the Soviet and Hungarian Governments to 
start the negotiations immediately” on withdrawal 
of Soviet forces, 

Anxious to see the independence and sovereignty 
of Hungary respected; 

1. Calls upon the Government of the Union of 
Soviet Socialist Republics to desist forthwith from 
any form of intervention, particularly armed inter- 
vention, in the internal affairs of Hungary; 

2. Calls upon the Union of Soviet Socialist Repub- 
lics to cease the introductionof additional armed forces 
into Hungary and to withdraw all of its forces without 
delay from Hungarian territory; 

3. Affirms the right of the Hungarian people to 
a government responsive to its national aspirations 
and dedicated to its independence and well-being; 

4. Requests the Secretary-General in consultation 
with the heads of appropriate specialized agencies to 
explore on an urgent basis the need of the Hungarian 
people for food, medicine and other similar supplies 
and to report to the Security Council as soon as 
possible; 

5. Requests all Members of the United Nations and 
invites national and international humanitarian or- 
ganizations to co-operate in making available such 
supplies as may be required by the Hungarian people. 

communication indiquant qu’il avait exigd du Gouverne- 
ment de 1’Union sovi&ique “le retrait immediat ides] 
forces soviBtiquesnlw, 

Constatant enfin que, dans une communication du 
2 novembre 1956 adressee au Secretaire g&bra1 
[S/3726], le Gouvernement hongrois a demand6 au 
Conseil de skurite “de donner pour instructions au 
Gouvernement de 1Wnion sovietique et au Gouverne- 
ment hongrois d’entamer immediatement des ndgocia- 
tions” au sujet du retrait des foroes sovi&iques, 

DBsireux de voir l’ind8pendance et la souverainete 
de la Hongrie respectees, 

1. Fait appel au Gouvernement de 1Wnion desR&u- 
bliques socialistes sovi&iques pour qu’il renonce 
imm&liatement a toute forme d’intervention, enparti- 
culier a l’intervention armee, dans les affaires in& 
rieures de la Hongrie; 

2. Fait appel au Gouvernement de 1Wnion sovi&ique 
pour qu’il cesse de faire entrer de nouvelles forces 
armees en Hongrie et pour qu’il retire saris tarder 
to&es ses forces du territoire hongrois; 

3. Affirme le droit du peuple hongrois d’avoir un 
gouvernement conform0 & ses aspirations nationales 
et d6vouB a son indhpendance et B son bien-@tre; 

4. Invite le Secretaire general a examiner d’urgence, 
en consultation avec les directeurs des institutions 
sp&ialisBes comp&entes, le besoin que le peuple 
hongrois pourrait avoir de produits alimentaires, de 
medicaments et d’autres articles analogues, et de faire 
rapport au Conseil de skurite aussitdt que possible; 

5. Demande a tous les Membres de 1’Organisation 
des Nations Unies et prie les organisations humani- 
taires nationales et internationales de cooperer pour 
mettre a la disposition du peuple hongrois les fourni- 
tures dont il pourrait avoir besoin, 

Telegramdated 3 November 1956fromthe Presi- 
dent of the Cowncll of inisters of the Hun- 
garian People’s Republic to the Secretary- 
General 

The President of the Council of Ministers and 
Minister for Foreign Affairs of the Hungarian People’s 
Republic in view of the statement made by Mr. 
Sobolev, Permanent Representative of the Soviet Union 
at the session of the Security Council [752nd meetin 

(Original text: English) 

of the United Nations, wishes to bring the foregoing 
to Your Excellency’s attention, 

(3 November 1956) 

TBIBgramme, en datedu 3 novembre 1956, adres- 

Le Prksident du Conseil des ministres et Ministre 
des affaires BtrangQres de la RGpublique populaire de 

s6 au Secrdtaire g&&al par le President du 

Hongrie d&ire, en raison de la dBclaration faite par 

Conseil des ministres de la Re’publique popu- 

M. Sobolev, repri%entant permanent de lWRSS, a la 

laire de Hongrie 

[ 7528me] &ance du Conseil de securite de l’Organisa- 
tia Nations Unies, signaler ce qui suit a l’atten- 

(Texte original en anglais) 

tion de Votre Excellence. 

(3 novembre 1956) 

The Government of the Hungarian People’s Re- 
public herewith confirms that all telegrams, letters 
and messages as well as the information contained 

Le Gouvernement de la Rgpublique populaire de 
Hongrie confirme par la prksente que tous les t&k- 
grammes, lettres et messages, qui sont ou seront 

WOfficial Records of the General Assembly, Second Emergency 1 &&/ Documents officiels de l’Assembl6e g&v.kale, deuxkme session 
Special Session, Annex, document A/3251. extraordinaire d’urgence. Annexe, document A/3251. 
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